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Pièce détachée	 N° de commande

Câble de rechargement 5 m 	 591 809 01	

Couplage de type 2		

Câble de rechargement 7 m 	 591 810 01

Couplage de type 2		

Couvercle design, Polar	 591 811 01

		

Couvercle design, Graphite	 591 812 01

		

Système de verrouillage 

du couvercle	 182 006 01

		

Vervangende 

onderdelen	 Bestelnr.

Laadkabel 5m

met laadstekker type 2	 591 809 01

Laadkabel 7m	 591 810 01

met laadstekker type 2	

Polar 		  591 811 01

designkap	

Graphite 	 591 812 01

designkap	

		

Kaphouder	 182 006 01

	

		

		  Waarschuwing:

		  Levensgevaar door elektrische schok

Bij werkzaamheden aan de elektrische com-

ponenten van de Wallbox bestaat gevaar voor 

elektrische schok. 

-	 Alle werkzaamheden aan de elektrische 	

	 componenten van de Wallbox moeten worden 	

	 uitgevoerd door een gediplomeerd elektricien.

Vervangende onderdelen

Spelsberg biedt een reeks vervangende onderde-

len aan. Neem voor meer informatie contact op 

met onze afdeling Technische Ondersteuning.

Updates

Via firmware-updates kan de Spelsberg Wallbox 

nieuwe features ondersteunen en bugs herstellen. 

De Smart Pro voert automatisch updates uit als 

hij verbonden is met internet. Voor de Spelsberg 

Wallbox Pure of voor een Smart Pro die niet 

verbonden is met internet wordt de update uit-

gevoerd met behulp van een USB-stick. Updates 

mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een 

gediplomeerd elektricien. Instructies voor het 

uitvoeren van updates en informatie over de 

huidige firmwareversie zijn te downloaden via 

onze website:

www.spelsberg.be/nl/support/wallbox

www.spelsberg.nl/support/wallbox

Réparation + pièces de rechange + mises à jour
Repair + Spare parts + Updates

		  Avertissement : Danger de mort 

		  par électrocution

Il existe un risque de choc électrique lorsque 

l‘on travaille sur les composants électriques de la 

Wallbox

-	 Ne confiez les travaux qui concernent les 	

	 composants électriques de la Wallbox qu‘à un 	

	 électricien agréé.

Pièces de rechange

La société Spelsberg propose un ensemble de 

pièces de rechange. Pour toute autre question, 

contactez notre assistance technique.

Mises à jour

La Wallbox Spelsberg peut prendre en charge de 

nouvelles fonctions et corriger des erreurs grâce à 

des mises à jour du microprogramme. La Wallbox 

Smart Pro effectue automatiquement des mises 

à jour lorsqu‘elle est connectée à Internet. En ce 

qui concerne la Spelsberg Wallbox Pure ou une 

Smart Pro qui n‘est pas connectée à Internet, la 

mise à jour s’effectue au moyen d‘une clé USB. 

Ne confiez les mises à jour qu‘à un électricien 

spécialisé. Vous trouverez des instructions con-

cernant l’installation des mises à jour et la version 

actuelle du microprogramme sur notre site Web 

www.spelsberg.be/fr/assistance/wallbox
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Retirer la couverture de conception
Designafdekking verwijderen

	 Pour démonter le couvercle design, 

	 utilisez les 4 puces vertes fournies.

	 (ou utilisez des pièces de 10 ou 

	 20 cents par ex.)

-	 Déverrouillez le couvercle design avec 

	 les puces. Pour cela, enfoncez à fond les 

	 puces à l’arrière dans les ouvertures de 

	 déverrouillage prévues.

»	 Le couvercle design est déverrouillé.

-	 Retirez le couvercle design de la Wallbox.

Gebruik voor het demonteren van het 

designcover de 4 meegeleverde 

groene chips.

(Als alternatief kunt u bijv. ook een muntje 

van 10 of 20 cent gebruiken.)

-	 Maak het designcover los met behulp van 

	 de chips. Breng daarvoor de chips langs de 

	 achterzijde tot tegen de aanslag in de voorziene 		

	 ontgrendelingsopeningen aan.

»	 Het designcover is nu ontgrendeld.

-	 Trek het designcover van de wallbox.
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Connexion du câble de chargement
De laadkabel aansluiten

De laadkabel aansluiten

-	 Maak de wallbox los van de voeding en open hem.

- 	 Maak de trekontlasting los. 

- 	 Maak de laadkabel los van de contactor en leid hem uit de wallbox.

- 	 Voer de laadkabel eerst door de DMS M25 rechtsonder 

	 en vervolgens door de trekontlastingsklem. 	

-	 Trek de laadkabel iets terug zodat de DMS een trechter 

	 omlaag vormt. De mantel van de kabel moet nog 

	 minimaal 1 cm na de trekontlasting uitsteken. 	

-	 Draai de trekontlasting vast 

	 (aandraaimoment: 0,9 Nm). 	

-	 Controleer dat de laadkabel niet uit de 

	 trekontlasting getrokken kan worden. 	

-	 Sluit de laadkabel aan.

Connexion du câble de chargement

- 	 Mettez la Wallbox hors tension et ouvrez-la.

- 	 Desserrez la décharge de traction

- 	 Débranchez le câble de chargement du contacteur 		

	 et faites-le sortir de la Wallbox.

- 	 Faites passer le câble de chargement par le DMS M25 

	 en bas à droite et la pince de décharge de traction.

-	� Tirez légèrement le câble de chargement vers l'arrière 

	 pour que le DMS forme un entonnoir vers le bas. 

	� La gaine du câble doit toujours dépasser  

d'au moins 1 cm de la décharge de traction.

-	� Serrez la décharge de traction (couple de serrage : 0,9 Nm).

-	� Assurez-vous que le câble de chargement ne peut pas être 

	 retiré de la décharge de traction.

-	 Connectez le câble de chargement.

NL3L2L1

PE

CP

2.

4.

1.

>1 cm

3.
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		  Avertissement :

		  Danger de mort par électrocution

Il existe un risque de choc électrique lorsque 

l‘on travaille sur les composants électriques de la 

Wallbox.

-	 Ne confiez les travaux qui concernent 

	 les composants électriques de la Wallbox 

	 qu‘à un électricien agréé.

-	 Mettez la Wallbox hors tension et 

	 sécurisez-la contre toute réactivation.

-	 Retirez le couvercle design.

-	 Assurez-vous de l‘absence de tension 

	 au niveau des bornes de l‘appareil.

-	 Débranchez le câble d‘alimentation.

-	 Débranchez tous les câbles de la Wallbox.

-	 Desserrez les vis de fixation.

-	 Emballez et stockez correctement la Wallbox

Élimination

Dans la mesure du possible, jetez les matériaux 

d‘emballage dans les conteneurs à déchets 

recyclables correspondants

		  Remarque : Si le produit est définitive	

		  ment mis hors service, ne l‘éliminez pas 

avec les ordures ménagères, mais de manière 

appropriée en vous adressant à votre service local 

de traitement des déchets ou à votre prestataire 

de services de recyclage.

Désinstallation
Buitenbedrijfstelling

	 	

		  Waarschuwing:

		  Levensgevaar door elektrische schok

Bij werkzaamheden aan de elektrische com-

ponenten van de Wallbox bestaat gevaar voor 

elektrische schok.  

-	 Alle werkzaamheden aan de elektrische 	

	 componenten van de Wallbox moeten wor	

	 den uitgevoerd door een gediplomeerd 

	 elektricien.  

-	 Koppel de Wallbox los van de stroomtoevoer 	

	 en beveilig hem tegen opnieuw inschakelen. 

-	 Verwijder de designkap.

-	 Zorg dat de klemmen van het apparaat 

	 spanningsloos zijn. 

-	 Maak de voedingskabel los.

-	 Verwijder behoedzaam alle kabels uit 

	 de Wallbox.

-	 Draai alle bevestigingsschroeven los.

-	 Pak de Wallbox zorgvuldig in en berg 

	 hem op de juiste manier op.

Afdanken

Werp het verpakkingsmateriaal zo mogelijk 

gescheiden weg.

		  Opmerking: Wordt het product buiten 	

		  bedrijf gesteld, gooi het dan niet weg bij 

het huishoudelijk afval, maar voer het af naar uw 

lokale afvalsorteerstation of een recyclingbedrijf. 
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	 Spelsberg Wallbox Pure	 Smart Pro

Numéro d’article	 591 415 01, 591 417 01, 	 591 435 01, 591 437 01, 

	 591 515 01, 591 517 01	 591 535 01, 591 537 01

Tension assignée (Un)	 230 V AC (monophasé) / 400 V AC (triphasé)	

Tension de service assignée (Ue)	 230/400 V	

Fréquence assignée (fn)	 50 Hz	

Tension d’isolation assignée (Ui)	 400 V	

Tension transitoire assignée (Uimp)	 4 kV	

Courant assigné de court-circuit conditionnel (Icc)	 < 17 kA	

Forme du réseau de distribution	 TN/TT	

Facteur de charge nominal	 1 monophasé	
Puissance de charge max.	 3,7 kW (monophasé) / 11 kW (triphasé) bei 30 °C	

Courant assigné  (InA)	 16 A	

Puissance de charge max.	 16 A (monophasé) / 16 A (triphasé) at 30 °C	

Préconfiguration	 16 A (11 kW, triphasé)	

Raccord	 Typ 2 selon IEC 62196-2	

Mode de chargement	 3	

Type de protection	 IP54	

Degré d’encrassement	 3	

Classe de protection	 II	

Catégorie de surtension Wallbox	 III	

Catégorie de surtension Câble de rechargement	II	
Température de service	 –25 bis +40 °C (valeur moyenne sur 24 h < 35 °C)	
Humidité relative de l’air	 15% – 100%	

Dimensions  (H x W x D)	 293 x 293 x 110 mm	

Hauteur d’installation	 max. 2 000 m au-dessus du niveau de la mer	
Matériau	 Polycarbonate	

Type d’installation	 Fixe	
Lieu d’installation	 Utilisation extérieure et utilisation intérieure	
Lieu de montage	 Montage en saillie/montage mural	
Résistance aux chocs	 IK08	

Classification CEM	 B	

Standard	 IEC 61851-1:2019; IEC 61851-21-2:2021IEC 301 489-1 V2.2.3 (2019-11); IEC 61439-1:2021; IEC 61439-7:2021 	

Informations techniques

Vous trouverez une copie du certificat sur notre site web: 
www.spelsberg.be/fr/wallboxes
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Technische gegevens

Een kopie van het certificaat vindt u op onze website:
www.spelsberg.be/nl/wallboxes     www.spelsberg.nl/wallboxes

	 Spelsberg Wallbox Pure	 Smart Pro

Artikelnummer	 59141501, 59141701, 	 59143501, 59143701, 

	 59151501, 59151701	 59153501, 59153701

Nominale spanning (Un)	 230 V AC (1-fase) / 400 V AC (3-fasen)

Nominale bedrijfsspanning (Ue)	 230/400 V	

Nominale frequentie (fn)	 50 Hz	

Nominale isolatiespanning (Ui)	 400 V	

Nominale impulsspanningsvastheid (Uimp)	 4 kV	

Nominale voorwaardelijke kortsluitstroom (Icc)	 < 17 kA	

Type distributienetwerk	 TN/TT	

Nominale belastingsfactor	 1-fase	
Maximaal laadvermogen	 3,7 kW (1-fase) / 11 kW (3-fasen) bij30 °C	

Nominale stroom (InA)	 16 A	

Maximale laadstroom	 16 A (1-fase) / 16 A (3-fasen) bij 30 °C	

Standaard configuratie	 16 A (11 kW, 3-fasen)	

Stekkertype	 Type 2 conform IEC 62196-2	

Laadmodus	 3	

Beschermingsgraad	 IP54	

Vervuilingsgraad	 3	

Beschermingsklasse	 II	

Overspanningscategorie Wallbox	 III	

Overspanningscategorie laadkabel 	 II	

Bedrijfstemperatuur	 -25 tot +40 °C (24 u gemiddeld < 35 °C)	

Relatieve luchtvochtigheid	 15% – 100%	

Afmetingen (h x b x d)	 293 x 293 x 110 mm	

Installatiehoogte	 Max. 2000 m boven zeeniveau	

Materiaal	 Polycarbonaat	

Type installatie	 Permanent	

Installatielocatie	 Voor gebruik buiten en binnen	

Bevestigingslocatie	 Oppervlaktemontage / wandmontage	

Slagvastheid:	 IK08	

EMC-classificatie	 B	

Standaard	 IEC 61851-1:2019; IEC 61851-21-2:2021; IEC 301 489-1 V2.2.3 (2019-11); IEC 61439-1:2021; IEC 61439-7:2021	
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Besuchen Sie uns: / Visit us:

Günther Spelsberg GmbH + Co. KG

Hauptverwaltung / Headquarters:

Im Gewerbepark 1

D-58579 Schalksmühle

Tel.:	 +49 (0) 23 55 / 8 92-0

Fax:	 +49 (0) 23 55 / 8 92-299

E-Mail:	 info@spelsberg.de 

Internet:	 www.spelsberg.de

Bei Fragen zur Wallbox und zum Thema 

Elektromobilität nutzen Sie unsere Homepage:

www.spelsberg.de

Unter dem Bereich Service + Support: 

www.spelsberg.de/support/wallbox 

stehen Ihnen vielfältige Informationen zur 

Verfügung. Möchten Sie uns zu einer 

konkreten Frage direkt kontaktieren, 

so nutzen Sie bitte das Kontaktformular 

auf unserer Homepage.

If you have any questions about the wallbox 

and electromobility, visit our website: 

www.spelsberg.com

The Service and Support section:

www.spelsberg.com/support/wallbox 

contains a wide range of information. 

If you would like to contact us directly about a 

specific question, please use the contact form on 

our website.

Om ni har frågor om Wallbox och 

E-mobilitet besök vår hemsida:

www.spelsberg.se

Service och support: 

www.spelsberg.se/support/wallbox

Vill du kontakt oss direkt rörande en speciell 

fråga, använd kontaktformuläret på vår hemsida.

Jos sinulla on kysyttävää latausasemasta tai 

sähköisestä liikkuvuudesta, tutustu 

verkkosivustoomme: www.spelsberg.fi

Huolto- ja tukiosiossa

www.spelsberg.fi/tuki/wallbox

on runsaasti tietoja. Jos haluat esittää 

kysymyksesi suoraan meille, käytä verkkosivus-

tollamme olevaa yhteydenottolomaketta.

Ved spørgsmål om Wallbox og om emnet 

elbiler se vores hjemmeside:

www.spelsberg.dk

Under service + support: 

www.spelsberg.dk/support/wallbox

findes der mange informationer om emnet.

Hvis du har spørgsmål direkte til os, bedes du 

bruge kontakt-formularen på vores hjemmeside.

Ved spørsmål om Wallbox og om 

elbiler se vår hjemmeside

www.spelsberg.no

Under Service + support 

www.spelsberg.no/support/wallbox 

finnes det mye info om emnet.

Hvis du har spørsmål direkte til oss bes det 

om å bruke vår kontakt-formular på vår nettside. M
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Heeft u vragen over de Wallbox en over 

e-mobiliteit, kijk dan op onze website:  

www.spelsberg.be/nl

www.spelsberg.nl

Op onze website 

www.spelsberg.be/nl/support/wallbox

www.spelsberg.nl/support/wallbox

vindt u onder Service en 

Ondersteuning veel informatie over onze 

producten en diensten. Wilt u rechtstreeks 

contact met ons over een specifieke vraag, ge-

bruik dan het contactformulier op onze website.

Si vous avez des questions concernant la 

Wallbox et l‘électromobilité en général, 

consultez notre site Web: www.spelsberg.be/fr

À la rubrique consacrée aux services 

et à l’assistance : 

www.spelsberg.be/fr/assistance/wallbox, 

vous trouverez de nombreuses informations utiles. 

Si vous souhaitez nous contacter directement 

à propos d’une question concrète, veuillez utiliser 

le formulaire de contact de notre page d‘accueil.


